
 
La batería se debe conectar antes de uso. 
El Tattle Tale es un alarma sensible para detectar vibraciones. El Tattle Tale suena una 
alarma audible cuando se ha movido o se ha disturbado un objeto. El Tattle Tale 
reajustará automáticamente para detectar otras vibraciones. 
Ponga el Tattle Tale en muebles o la tabla. El alarma sonará cuando su animal doméstico 
salta en los muebles. Ponga o cuelgue el Tattle Tale en puertas, las ventanas o los 
gabinetes para advertirlo de movimiento no deseado. 
Operación: 
Mueva el botton para la sensibilidad a alto o bajo (“HI” o “LO”). Ponga o cuelgue el Tattle 
Tale en el objeto para ser protegido. El alarma de Tattle Tale sonará para 2 segundos 
cuando se disturba el objeto y reajustará para discernir las vibraciones adicionales. 
Indicaciones ayudar: 
- Si el alarma es muy  sensitive, mueve el botón a bajo (“LO”) o ponga el material suave 
bajo alarma. 
- Ponga el Tattle Tale en muebles para proteger contra animals domésticos 
- El Tattle Tale se puede colgar en puertas u en otros objetos pero debe tocar la puerta o 
objeto 
- No utilice en áreas mojadas 
- Si el alarma no suena substituya la batería 9V 
 
La batterie doit être reliée avant l'utilisation. 
Le Tattle Tale est une alarme sensible pour détecter des 
vibrations. Le Tattle Tale retentit une alerte audible quand un 
objet a été déplacé ou derange. Le Tattle Tale remettra à l'état 
initial automatiquement pour détecter d'autres vibrations. 
Placez le Tattle Tale sur des meubles ou les tables. L'unité 
semblera quand un animal de compagnie saute sur l'objet 
protégé. Place ou pend l'unité sur portes, fenêtres ou placards alerter vous de contact 
inattendu. 
Opération: 
Déplacez le botton de sensibilité  à haut ou bas (‘HI’ ou ‘LO”). Placez ou pendre le Tattle 
Tale sur l'objet à protéger. L'unité alerte pour 2 secondes quand l'objet est déplacé et 
retours à l'état initial pour détecter plus de vibrations. 
Utiles conseils: 
- Si l'alarme est trop sensible, déplacez le botton de sensibilité  au “LO”, ou placez un 
matériel mou sous le Tattle Tale pour réduire la vibration. 
- Placez le Tattle Tale sur des meubles pour se protéger contre des animaux de 
compagnie 
- Le Tattle Tale peut être pendu sur portes ou autre endroits. (L'unité doit toucher l'objet 
protégé) 
- Ne pas utiliser Tattle Tale dans les emplacements mouillés 
- Si l'alarme ne retentit, remplace la batterie 9V 
 
Anschließen Sie die Batterie bevor Sie Tattle Tale verwenden. 
Tattle Tale ist ein hochempfindliches warnungssystem, das die geringsten Schwingungen 
und Bewegungen wahrnimmt. Tattle Tale Lautsignal warnt, wenn ein Haustier sich auf 
Möbel niederlässt oder an einer Tür kratzt, Tattle Tale warnt, wenn eine Tür, ein Fenster 
oder ein Tor berührt wird, und ein Lautsignal ertönt, wenn ein Möbelstück oder irgendein 
anderes Objekt verschoben wird auf dem sich Tattle Tale befindet. 
Bedienungsanleitung: 
Stellen Sie entweder auf Hi oder LO ein. Legen Sie Tattle Tale auf den Gegenstand, den 
Sie schützen wollen. Ein Lautsignal warnt, wenn eine Berührung stattfindet. 
Hinweise: 
- Wenn zu laut, stellen Sie auf Lo ein 
- Um Haustiere von Möbeln fernzuhalten, legen Sie Tattle Tale auf den vom Haustier 
bevorzugten Platz 
- Um eine Tür zu schützen, hängen Sie Tattle Tale an eine am Türgriff befestigte Schnur-
Tattle Tale muss die Tür berühren, um wirksam zu sein 
- Mit Velcro® kann man Tattle Tale an jedem Schrank befestigen 
- Tattle Tale funktioniert nicht, wo es nass ist 
- Wenn kein Laut ertönt, schauen Sie die Batterie nach 9V 

The TATTLE TALE is a 
sensitive alarm to 
detect vibrations. The 
TATTLE TALE sounds 
an audible alert when 
an object has been 
moved or disturbed. 

The TATTLE TALE will automatically reset to detect 
further vibrations. Place the TATTLE TALE on 
furniture or counter tops to alert you of unwanted pet 
activity. Place or hang the TATTLE TALE on doors, 
windows or cabinets to alert you of unwanted tampering. 
 
Operation: 
Select the desired sensitivity setting, “HI” or “LO”. Place or hang the 
TATTLE TALE on the object to be protected. The TATTLE TALE alarm will 
sound for 2 seconds when the object is disturbed and reset to detect 
further vibrations. 
 
Helpful Hints: 
- If the alarm is too sensitive, move switch to “LO” setting or place a 
  soft material under the TATTLE TALE to reduce the vibrations. 
- Place the TATTLE TALE on furniture to protect from pets bad behavior. 
- The slot on the TATTLE TALE can be used to hang the alarm on  
  doorknobs or for other uses (TATTLE TALE must contact the protected 
  object). 
- Do not use in wet areas. 
- If the alarm does not sound, replace the 9 Volt Battery. 
 
TATTLE TALE® is a registered trademark of K-II Enterprises 
Find more information at www.kiienterprises.com/products  
 

Warranty: Valid only in the United States and Canada 
K-II Enterprises warrants the Tattle Tale to be free of defects in material and workmanship for a period of 60 days 
from the date of purchase from the manufacturer or authorized dealer or distributor. This manufacturers warranty does 
not supercede nor does it include any warranties which may be offered by any authorized distributors or retailers. 
 
K-II Enterprises is not responsible and does not warrant the battery or damage caused by the battery used in this 
product. All warranties are voided if the product has been damaged, adjusted, abused, modified or tampered with by 
any other than K-II Enterprises authorized personnel. 
 
All expressed or implied warranties for this product, including warranties of merchantability and fitness for a 
particular purpose, are limited in duration to a period of 60 days from the date of purchase, and no warranties, whether 
expressed or implied, will apply after this period. Some states do not allow limitations on how long an implied 
warranty lasts or exclusions or limitations of incidental or consequential damages, so the above limitations may not 
apply to you. 
 
K-II Enterprises liability, whether based on contract, tort, warranty, strict liability or any other theory, shall not exceed 
the price of the individual product whose defect or damage is the basis of the claim. In no event will K-II Enterprises 
or its dealers or suppliers be liable to the user for any damages arising out of the use or inability to use this product. 
 
To make a claim under this warranty for replacement or repair, return the Tattle Tale with dated purchase receipt to 
the original place of purchase or write K-II Enterprises, PO Box 306, Camillus, NY 13031 for shipment information 
– DO NOT RETURN PRODUCT TO THIS ADDRESS. 

9 Volt Battery must 
be connected prior 
to use! 



Suggested Applications: 
 
Security  Pet 
Doorknob  Furniture 
Windows  Auto hood 
Yard / pool gate Counter top 
Basement door Trash can 
Kitchen  Plants 
Medicine cabinet Curtains 
Gun cabinet Doors 

Aplicaciones Sugeridas:  
 
Seguridad  Animales Favoritos 
Puertas Muebles 
Ventana Carro 
Puerta del estanque La cocina 
Puerta del sotano Basura 
Giabinete de cocina Plantas 
Giabinete de medicina Cortinas 
Escaparate de armas Puertas  

Anwendung: 
 
Zum Schutz von Hält Haustiere farn von 
Türgriffen Möbeln 
Fenstersimsen Der Motorhaube Ihres Autos 
Garten-oder Pooltoren Küchentischen 
Kellertüren Abfalleimer 
Küchenschränken Zimmerpflanzen 
Regalen für Arznei Vorhängen 
Gewehrschränken Türen  

Applications Suggerées:  
 
Securité Animaux 
Portes Meubles 
Fenêtres Voiture 
Portail de piscine Table de cuisine 
Porte de sous-sol Bidon de détritus 
Placard de cuisine Plantes 
Placard de medicament Rideaux 
Placard de fusils Portes  
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